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[Text]
In May 1976, Canada purchased a collection of 150 Canadi

ans books in both English and French and presented them to 
the Seychelles government on the occasion of it attaining 
indépendance on June 30, 1976. When Papua New Guinea 
attained independence on September 16, 1975, the Canadian 
governmment committed itself to an official gift to that coun
try, this gift to be made in this current year of 1976-77, will 
consist of a donation of books, mainly reference books on 
Canada, to the national library of that new country. In addi
tion, on the occasion of the wedding of the King of Sweden on 
June 19, 1976, it was decided that since a number of countries 
were sending wedding gifts and in view of the friendly and 
close relations between Canada and Sweden, the Canadian 
government would do likewise, and as a result an Eskimo 
tapestry was presented to mark that occasion.

Since the amount of $2,000 in the grant item was nearly 
depleted by the gift to the Seychelles an increase was required 
in order to meet the costs of the gifts that I have referred to. 
The funds for these two items are available within External 
Affairs Vote 10, grants and contributions, as a result of a 
surplus in voluntary contributions approved for 1976-77.

The final item included in these items is for an additional 
advance of $310 (U.S.) to the working capital fund of the 
World Health Organization. This amount is required for 
payment to the working capital fund of the World Health 
Organization which results from a readjustment of member 
country assessments to the 1976 budget of the organization. 
The Twenty-eighth World Health Assembly held on May 28, 
1975 adopted a resolution that the working capital fund be 
composed of advances assessed on members and associate 
members and that it be established in the amount of $5,120,- 
000 (U.S.), to which shall be added the assessments of associ
ate members joining the organization after September 30, 
1974. This resolution also stated that the advances to the 
working capital fund be assessed on the basis of the 1976 scale 
of assessment and, as Canada’s assessment rate for 1976 was 
set at 2.67 per cent, this resulted in an increase in the amount 
assessed, from $136,400 to $136,710. The working capital 
fund of the World Health Organization is intended to provide 
funds for the financial needs of the organization pending 
receipt of contributions from member countries.

That is a brief explanation of these three items. They are 
quite small, as you will have noted, but I felt that I ought to at 
least give you a quick rundown as to what was involved.

I may say, of course, even though it is not necessary for me 
to say so, that I will be glad to answer questions on these as 
well as on any other subjects which you may care to raise this 
afternoon on which I am competent to comment at this time.

Le président: Merci, monsieur le ministre.
A l’occasion de cette première réunion, la procédure que je 

vais suivre est simple: je vais voir si tout se déroule à la 
satisfaction générale. Nous continuerons ainsi, sinon nous 
demanderons au Comité directeur de fixer la procédure à 
suivre pour les prochaines réunions.

[Interpretation]
En mai 1976, le Canada a acheté une collection de 150 

livres canadiens en anglais et en français qu’il a présentés au 
gouvernement des Seychelles à l’occasion de son indépendance, 
le 30 juin 1976. Lorsque la Papouasie-Nouvelle-Guinée s’est 
vu accorder son indépendance le 16 septembre 1975, le gouver
nement canadien s’est engagé à lui offrir un cadeau officielle
ment. Ce cadeau, qui sera offert pendant l’annéee 1976-1977, 
consistera en livres, pour la plupart des livres de référence sur 
le Canada, à l’intention de la Bibliothèque nationale de ce 
nouveau pays. En outre, à l’occasion du mariage du roi de 
Suède le 19 juin 1976, comme beaucoup de pays envoyaient 
des cadeaux de mariage, le Canada et la Suède ayant des liens 
d’amitié très serrés, il fut décidé que le gouvernement canadien 
ferait de même: par conséquent, ce dernier a offert une 
tapisserie esquimaude au roi pour célébrer cet événement.

Étant donné que la somme de $2,000 que prévoyait la 
subvention avait été presque complètement utilisée à l’occasion 
de l’achat du cadeau destiné aux Seychelles, il était nécessaire 
de demander une augmentation en vue des cadeaux dont je 
viens de parler. Vous retrouverez les fonds relatifs aux cadeaux 
mentionnés au crédit 10 des Affaires extérieures, subventions 
et contributions, en raison de surplus au chapitre des contribu
tions volontaires approuvées pour 1976-1977.

Le dernier article porte sur une avance supplémentaire de 
$310 américains à verser au Fonds de roulement de l’Organi
sation mondiale de la santé. Cette somme qui doit être versée 
au Fonds de roulement de l’Organisation mondiale de la santé 
provient d’un rajustement des cotisations des pays membres 
versées au budget de 1976 de l’organisme. La vingt-huitième 
assemblée de l’OMF, tenue le 28 mai 1975, a adopté une 
résolution voulant que le Fonds de roulement soit composé des 
avances imposées sur les membres et les membres associés, et 
l’a établi à la somme de $5,120,000 (É.-U.), somme à laquelle 
il faudra ajouter les cotisations des membres associés qui se 
sont joints à l’organisme après le 30 septembre 1974. La 
résolution stipulait également que les avances versées au Fonds 
de roulement devaient être évaluées selon l’échelle de cotisa
tion de 1976 et, le taux de cotisation de 1976 pour le Canada 
ayant été établi à 2.67 p. 100, il faut prévoir une augmentation 
de l’évaluation de $136,400 à $136,710. Le Fonds de roule
ment de l’OMF sert à verser des fonds nécessaires aux besoins 
financiers de l’organisme en attendant qu’il reçoive les contri
butions des pays membres.

Je vous ai donc expliqué brièvement les trois crédits à 
l’étude. Vous aurez remarqué qu’ils ne sont pas très impor
tants, mais j’estimais nécessaire de vous donner une explication 
rapide quant à leur nécessité.

Je sais qu’il est inutile que je le répète, mais je serais 
heureux de répondre à toute question qui sera soulevée relati
vement à d’autres sujets cet après-midi, du moins si je suis en 
mesure de vous répondre.

The Chairman: Thank you, Mr. Minister.
For our first meeting, I intend to follow a very simple 

procedure; if it satisfies the Committee we shall proceed 
accordingly at the other meetings. Otherwise, we will refer to 
the steering committee who will establish the procedure for 
our next meetings.


